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English

TOSTERO cover is waterproof and protects your
outdoor furniture from rain, snow, sun, dirt,

dust and pollen when not in use. Protecting your
outdoor furniture with a waterproof cover is an
easy and effective way to keep it looking fresh and
new for longer, before any maintenance is needed.

HOW TO USE

Note! The cover is not reversible. The glossy side
must always face inwards, towards the furniture.
Make sure the furniture is dry. After putting the
cover over the furniture, fasten the hook-and-loop
straps around the legs to ensure the cover stays in
place on windy days. Then adjust the bottom hem
so the lower parts of the furniture are properly
covered.

Store your outdoor furniture in a cool dry place
indoors during the off-season. If it must stay
outdoors, cover it and place it under a roof and

on a dry and protected floor or surface to prevent
moisture and mildew from penetrating the wood
from below. If you are not able to place the covered
furniture under a roof, make sure water can run
off by tilting the furniture slightly. After a rain or
snowfall, wipe off excess water or snow - especially
from flat surfaces. Allow air to ventilate, to avoid
moisture and mould.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the cover from dust and dirt, spray it with
cold water (30°C) from a garden hose or wipe

it with a soft cloth soaked in water. For heavily
soiled areas, scrub with a sponge soaked in mild
detergent and rinse with cold water.



Deutsch

Der Wasser abweisende TOSTERO Mébellberzug
schiitzt Sommermaobel nach der Benutzung

vor Regen, Sonne, Schnee, Schmutz, Staub

und Blltenpollen. Sommermdobel mit einem
Wasser abweisenden Uberzug zu schitzen

ist eine einfache, effektive MaRnahme, damit
Sommermébel bis zur ndchsten Auffrischung
langer wie neu bleiben.

BENUTZUNG

Bitte beachten! Der Uberzug ist nicht wendbar. Die
glanzende Seite muss immer nach innen gewendet
sein (dem Mobelstlck zu).

Sicherstellen, dass das Mobelstlick trocken ist.
Nach dem Uberziehen die Klettbdnder um die
Mobelbeine befestigen, damit die Hulle auch bei
Wind fest sitzt. Die Hille soweit herunterziehen,
dass das Mobel komplett abgedeckt ist.

Nach der Saison: Sommermdbel trocken und
kuhl drinnen lagern. Bei Lagerung im Freien mit
dem Schutzliberzug versehen und méglichst
unter einem Dach verstauen. Auf trockenen,
geschutzten Boden stellen, damit die Mébel
nicht von der Unterseite her von Feuchtigkeit,
Schimmel oder Rost befallen werden. Mdbel,

die ohne Uberdachung draul3en stehen bleiben,
leicht schrag stellen, damit Wasser ablaufen
kann. Nach Regen oder Schneefall das Mdbel
trocken abwischen - besonders die ebenen
Flachen. Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und
Schimmelbildung fur Luftzirkulation sorgen.

PFLEGEANLEITUNG

Zum Entfernen von Staub und Schmutz den
Uberzug mit einem Gartenschlauch mit kaltem
Wasser (30°C) abspriihen oder mit einem mit
Wasser befeuchteten weichen Tuch abwischen.
Starke Flecken mit feuchtem Schwamm und
mildem Reinigungsmittel abreiben. Danach kalt
abspulen.



Francais

La bache TOSTERO est imperméable et protége
votre mobilier d'extérieur de la pluie et de la neige,
mais aussi du soleil, de la poussiére et du pollen,
quand vous ne l'utilisez pas. Protéger votre mobilier
d'extérieur avec une bache imperméable est un
moyen facile et efficace de lui conserver son aspect
neuf plus longtemps avant la premiére intervention
d'entretien.

UTILISATION

Remarque ! La housse n'est pas réversible. La

face brillante est la face intérieure qui doit étre en
contact avec le mobilier.

Veiller a ce que les meubles soient secs. Aprés avoir
recouvert les meubles de leur housse, attacher les
courroies auto agrippantes autour des pieds pour
que la housse reste bien en place méme en cas de
vent. Puis rabattre correctement les pans pour bien
couvrir le bas des meubles.

Ranger les meubles a I'intérieur dans un endroit
sec et frais durant les périodes ou vous ne les
utilisez pas. Si les meubles ne peuvent étre rentrés,
les recouvrir de leur housse et les placer a I'abri
sous un toit, et sur un sol sec et protégé ou une
surface permettant d'éviter la formation d'humidité
et |'apparition de moisissure sur le bois par le

bas. Si les meubles ne peuvent étre abrités sous

un toit, veiller a ce que I'eau puisse s'écouler en
inclinant [égérement les meubles. Aprés une pluie
ou une chute de neige, essuyer les surfaces planes.
Veiller a ce que l'air circule pour éviter la formation
d'humidité et I'apparition de moisissure.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE

Pour nettoyer la housse, I'asperger d'eau froide
(30°C) a l'aide d'un tuyau d'arrosage puis la frotter
avec un chiffon doux humide. Pour les zones les
plus sales, frotter avec une éponge trempée dans
une eau légérement savonneuse puis rincer a l'eau
froide.



Nederlands

De TOSTERO opberghoes is waterdicht en
beschermt je tuinmeubels tegen zon, regen,
sneeuw, vuil, stof en pollen als ze niet worden
gebruikt. Het beschermen van tuinmeubels

met een waterdichte hoes is een eenvoudige en
effectieve manier om te zorgen dat ze er langer
nieuw en schoon uit blijven zien, voordat er enig
onderhoud nodig is.

GEBRUIK

Let op: de hoes is niet keerbaar. De glimmende
kant moet altijd naar binnen zitten, naar het
meubel toe.

Zorg dat het meubel droog is. Als je de hoes

over het meubel hebt gedaan, bevestig het
klittenband dan om de poten zodat de hoes niet
kan wegwaaien. Doe daarna de onderkant van de
hoes goed zodat de onderkant van het meubel
goed bedekt is.

Bewaar tuinmeubels na afloop van het seizoen

op een koele, droge plaats binnenshuis. Als de
meubels buiten moeten blijven staan, dek ze dan
af en zet ze onder een afdak en op een droge en
beschermde vloer of ondergrond zodat het meubel
van onderaf niet kan worden aangetast door vocht,
schimmel of roest. Als het overdekte meubel niet
onder een afdak kan staan, zorg dan dat het water
eraf kan lopen door het meubel schuin te zetten.
Veeg water dat na een regen- of sneeuwbui blijft
liggen weg - zeker van gladde oppervlakken. Zorg
dat er lucht kan circuleren om vocht en schimmel te
voorkomen.

ONDERHOUD

Voor het verwijderen van stof en vuil buitenshuis
met een tuinslang koud water (30°C) op de hoes
spuiten of de hoes afnemen met een zachte, natte
doek. Voor lastig te verwijderen vlekken bewerken
met een spons met wat mild schoonmaakmiddel.
Daarna afspoelen met koud water.



Dansk

TOSTERO betraek er vandtat og beskytter dine
havemegbler mod regn, sne, sol, snavs, stev og
pollen, nar de ikke er i brug. Det er nemt og
effektivt at beskytte dine havemegbler med et
vandtaet betraek, s de bliver ved med at se friske
og nye ud i leengere tid, for det er nedvendigt at
vedligeholde dem.

BRUGSANVISNING

Bemaerk: Betraekket kan ikke vendes. Den
skinnende side skal altid vende indad mod mgblet.
Serg for, at mgblet er rent. Nar du har sat
betraekket pa meblet, skal du fastgere
velcrostropperne omkring benene for at sikre,

at det bliver pa plads, selvom det blaeser. Tilpas
derefter den nederste kant, sd meblet er ordentligt
tildaekket forneden.

Uden for saesonen skal du opbevare dine
havemabler et keligt og tert sted indenfor. Hvis de
skal sta udenfor, skal du daekke dem til og saette
dem under et tag og pa et tert gulv eller et tort
underlag for at forhindre fugt og mug i at traenge
op i treeet nedefra. Hvis du ikke kan szette de
tildeekkede mobler under et tag, skal du serge for,
at vandet kan lgbe af dem ved at szaette mgblerne
skrat. Efter regn- eller snefald skal du fjerne vand
eller sne - iseer fra vandrette overflader. Sgrg for
god luftcirkulation, s& meblerne ikke bliver fugtige
0g mugner.

PLEJEANVISNINGER

Hvis du vil fierne snavs og stev fra betraekket,

skal du sprgjte koldt vand (30°) pa det med en
haveslange eller tgrre det af med en bled, fugtig
klud. Meget snavsede omrader kan skrubbes med
en svamp og et mildt rengeringsmiddel og skylles
efter med koldt vand.



Islenska

TOSTERO hlifin er vatnsheld og verndar
atihtisgégnin pin fyrir regni, sél, snj6, éhreinindum,
ryki og frjokornum pegar pau eru ekki i notkun.
Med vatnsheldri hlif, verndar pd hisgégnin pin og
lengir timann par til pa parft ad sinna vidhaldi.

NOTKUNARLEIDBEININGAR

Athugid! Ekki er haegt ad snua hlifinni vid.
Glansandi hlidin verdur alltaf ad snda inn, ad
hdasgagninu.

Gaetid pess ad husgdgnin séu purr. begar buid

er ad breida yfir hisgognin parf ad festa bondin
med krékunum a faeturna til ad tryggja ad hlifin
haldist & sinum stad { miklum vindi. Komid hlifinni
svo pannig fyrir ad hun verndi lika nedri hluta
hidsgagnanna.

Geymid UtihGisgdgnin & svélum og purrum stad
innandyra pegar pau eru ekki i notkun i lengri
tima. Ef ekki er komist hja pvi ad pau standi uti parf
ad breida yfir pau og geyma undir paki & purru
golfi eda yfirbordi til ad koma i veg fyrir ad mygla
komist i vi&inn { gegnum faeturna. Ef ekki er haegt
ad geyma husgognin undir paki, parf ad halla peim
svo ad regnvatn renni af peim. Eftir mikla rigninu
eda snjokomu parf ad strjuka af husgégnunum,
sérstaklega sléttum flotum. Geymi& hisgognin
pannig ad loft leiki um pau til a8 koma i veg fyrir
skemmdir vegna raka og myglu.

UMHIRDULEIPBEININGAR

Til ad hreinsa ryk og 6hreinindi af hlifinni eetti
ad sprauta & hana koéldu vatni (30°C) eda purrka
af henni med blautri tusku. Til ad hreinsa

mikil 6hreinindi parf ad nota svamp og mildan
upppvottaldg, og skola & eftir med kéldu vatni.



Norsk

TOSTERO trekk er vanntett og beskytter
hagemegblene dine mot regn, sol, sng, smuss,
stev og pollen nar de ikke brukes. Ved a beskytte
hagemgblene med et vanntett trekk, blir det
enklere & holde dem pene lenger, for de trenger
vedlikehold.

SLIK GJOR DU

Merk: Trekket er ikke vendbart. Den blanke siden
skal alltid veere plassert innover, mot hagemegblene.
Vi anbefaler at du dekker til hagemablene nar de
ikke brukes.

Serg for at m@blene er torre. Etter at du har lagt
trekket over hagemeblene, fest borrelasfestene
rundt bena, sa serger du for at trekket holdes pa
plass ogsa nar det blaser. | vintersesongen skal
hagemgblene oppbevares pa et tert og kjelig sted
innendars. Dersom de ma sta utendars, dekk

dem til og plasser dem under tak og pa et tert og
beskyttende gulv eller underlag, for a hindre at det
trenger seg inn mugg fra undersiden. Dersom du
ikke har mulighet til & plassere de tildekte mgblene
under tak, serg for at vann kan renne av dem ved

& sette dem pa skratt. Etter regn eller snefall, terk
av overflgdig vann eller sng - saerlig pa vannrette
overflater. La det slippe til luft for a unnga fukt og
mugg.

RENGJORING

For a rengjere trekket for stev og smuss, spray det
med kaldt vann (30 °C) fra en hageslange eller tork
av det med en myk klut fuktet i vann. Sveert skitne
omrader kan skrubbes med en svamp fuktet i mildt
sapevann og skylles med kaldt vann.
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Suomi

TOSTERO-suojapeite on vedenpitévé ja suojaa
ulkokalusteita sateelta, auringolta, lumelta, lialta

ja siitepolylta sailytyksen aikana. Vedenpitdvan
suojapeitteen kayttd on helppo ja tehokas tapa
pidentda kalusteiden uudelleenkasittelyvalia ja
kayttoikaa.

KAYTTOOHJE

Huomioi, ettd peite ei ole kadnnettava. Kiiltdvan
pinnan on aina oltava sisaanpain.

Varmista ennen peitteen laittamista, etta kalusteet
ovat kuivia. Laite peite kalusteiden paalle ja kiinnita
tarralenkit kalusteiden jalkoihin, jotta peite pysyy
paikoillaan my®ds tuulisella saalla. Saada sen jalkeen
peitteen pohjasaumaa niin, etta kalusteiden alaosat
ovat kunnolla suojassa.

Varastoi kalusteet kayttokauden paattyessa kuivaan
ja viileaan sisatilaan. Jos kalusteet on sailytettava
ulkona, ne on suositeltavaa sijoittaa katokseen
kuivalle ja suojatulle pinnalle kosteusvaurioiden
valttamiseksi. Jos kalusteita ei ole mahdollista
sijoittaa katokseen, sailyta peitteelld suojatut
kalusteet hieman kallellaan, jotta vesi paasee
valumaan pois. Pyyhi vesi- tai lumisateen jalkeen
seisomaan jaanyt vesi tai lumi pois varsinkin
vaakasuorilta pinnoilta. Varmista, etta ilma paasee
kiertamaan, jotta kalusteisiin ei synny kosteus- tai
homevaurioita.

HOITO-OHJE

Paallisen paalle kertyneen pélyn ja lian voi poistaa
suihkuttamalla paallisen paalle viileda vetta (30

°C) esim. puutarhaletkulla tai pyyhkimalla sen
pehmealld, veteen kostutetulla liinalla. Erityisen
sitkedn lian voi irrottaa mietoon pesuaineliuokseen
kostutetulla sienelld. Huuhtele lopuksi kylmalla
vedella.

1



Svenska

Overdraget TOSTERO é&r vattentatt och skyddar din
utomhusmobel fran regn, sno, sol, smuts, damm
och pollen nér den inte anvands. Att skydda din
utomhusmébel med ett vattentatt 6verdrag ar ett
enkelt och effektivt satt att fa den att se ny och
frasch ut langre, innan nagot underhall behovs.

ANVANDNING

Obs! Overdraget ar inte vandbart. Den blanka sidan
maéste alltid vandas inat mot maébeln.

Sakerstall att mobeln ar torr. Nar du placerat
6verdraget dver mobeln fast kardborrebanden runt
benen sa att dverdraget sitter fast nar det blaser.
Justera sedan bottenfallen sa att de nedre delarna
av mobeln ar ordentligt tackt.

Forvara din utemaébel pa en sval och torr plats
inomhus nar sasongen ar 6ver. Om den maste
stanna kvar utomhus, tack den och placera den
under ett tak och pa ett torrt och skyddat golv eller
underlag for att férhindra fukt, mégel och rost att
angripa underifran. Om du inte kan placera den
Overtackta mobeln under tak se till att vatten kan
rinna av genom att luta mobeln latt. Efter ett regn
eller snofall torka av det vatten eller sné som finns
kvar - sarskilt fran plana ytor. Tillat luft att cirkulera
for att undvika fukt och mégel.

SKOTSELRAD

FOr att tvatta rent 6verdraget fran damm och
smuts, spruta kallt vatten (30°C) pa det med

en tradgardsslang utomhus eller torka av det

med en mjuk trasa drankt i vatten. For kraftigt
nedsmutsade flackar, skrubba med en svamp
drankt i ett milt rengéringsmedel, skélj sedan med
kallt vatten.
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Cesky

Kryt TOSTERO je vod&odolny a ochrani vas venkovni
nébytek pred deStém, sluncem, snéhem, Spinou,
prachem a pylem, kdyZ jej pravé nepouzivate. Diky
vodéodolnému krytu snadno a efektivné zajistite,
aby vas venkovni ndbytek vypadal dlouho jako novy
predtim, nez bude potfebovat pravidelnou tdrzbu.

NAVOD NA POUZITI

Upozornéni! Kryt neni oboustranny. Leskla strana
musi byt vzdy uvnitf, smérem ke grilu.

Ujistéte se, Ze je nabytek suchy. Poté pres néj
prehodté kryt a pfipevnéte jej pomoci poutek

na suchy zip, aby zGstal pevné na misté i béhem
vétrnych dnd. Poté upravte spodni lem, aby byly
zakryté i spodni ¢asti nabytku.

Venkovni nébytek skladujte mimo sezénu na
suchém misté uvnitf domu/bytu. Pokud musi
zUstat venku, zakryjte jej a dejte jej pod stfechu
nebo na chrdnénou podlahu nebo povrch, aby

do nabytku nepronikala voda zespodu. Pokud
nemUzZete dat ndbytek pod stfechu, ujistéte se,

Ze z néj mlze stékat voda, proto jej naklonte. Po
desti nebo snéZeni z néj otfete vSechnu vodu nebo
snih, zejména z hladkych povrchd. Zajistéte dobré
odvétravani.

NAVOD NA UDRZBU

Abyste z krytu odstranili prach a Spinu, oplachnéte
jej studenou vodou (30 °C) ze zahradni hadice nebo
jej otfete hadfikem namocenym do mydlového
roztoku. Hodné uspinéné plochy vydrhnéte
houbi¢kou namocenou do jemného ¢isticiho
prostfedku a oplachnéte studenou vodou.

13



Espaiiol

La funda TOSTERO es impermeable y protege los
muebles de exterior de la lluvia, la nieve, el sol,

la suciedad, el polvo y el polen, cuando no los
utilizas. Proteger los muebles de exterior con una
funda impermeable es una forma facil y efectiva de
mantenerlos impecables y como nuevos durante
mas tiempo, antes de necesitar mantenimiento.

COMO SE UTILIZA

Nota. La funda no es reversible. La parte brillante
debe quedar siempre hacia el interior, en contacto
con los muebles.

Comprueba que los muebles estén secos. Después
de haberlos cubierto con las fundas, ata las tiras
de velcro alrededor de las patas para que no se
muevan, incluso si hay viento. Ajusta bien la parte
baja de las fundas para que los mueble queden
bien cubiertos.

Durante los periodos en que no los utilices, guarda
los muebles en el interior, en un espacio secoy
fresco. Si no fuera posible, cibrelos con fundas y
sitlalos a cubierto bajo un tejado y sobre suelo
seco o sobre una superficie que evite la formacién
de humedad y la aparicién de moho en la parte
inferior de la madera. Si los muebles no se pueden
colocar al abrigo bajo techo, inclinalos para que el
agua escurra. Después de llover o nevar, seca las
superficies planas. Asegurate de que circule el aire
para evitar la formacién de humedad y la aparicién
de moho.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Para limpiar la funda, riégala con agua fria (30°C)
con ayuda de una manguera y frétala después
con un pafio suave humedecido. En las zonas mas
sucias frota con una esponja humedecida en una
suave solucién jabonosa y aclara con agua fria.

14



Italiano

La custodia TOSTERO & impermeabile e protegge

i tuoi mobili da giardino da pioggia, neve, sole,
sporco, polvere e polline quando non li usi.
Proteggere i mobili da giardino con una custodia
idrorepellente & un modo semplice ed efficace per
conservarli a lungo in buone condizioni, ritardando
gli interventi di manutenzione.

ISTRUZIONI PER L'USO

N.B. La custodia non e reversibile. Il lato lucido
dev'essere sempre rivolto verso l'interno, verso il
mobile.

Assicurati che il mobile sia asciutto. Dopo aver
messo la custodia sopra il mobile, chiudi i nastri

a strappo intorno alle gambe, per assicurare che

la custodia resti ferma anche nei giorni ventosi.
Quindi sistema il bordo inferiore, per fare in modo
che anche la parte piu bassa del mobile sia ben
coperta.

Quando non usi il mobile da giardino, soprattutto
per lunghi periodi, conservalo in un ambiente
interno fresco e asciutto. Se devi lasciare il mobile
all'esterno, coprilo e collocalo sotto una tettoia, su
una superficie asciutta, per prevenire il rischio che
'umidita e la muffa penetrino nel legno. Se non

& possibile collocare il mobile coperto sotto una
tettoia, collocalo in posizione leggermente inclinata
per favorire il deflusso dell'acqua. In caso di
pioggia o di neve, togli 'acqua o la neve in eccesso,
specialmente dalle superfici piane. Per evitare
I'umidita e la muffa, assicurati che ci sia una buona
ventilazione.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Rimuovi sporco e polvere dalla custodia con acqua
fredda (30°C), usando una canna per innaffiare o
un panno morbido imbevuto d'acqua. Per la pulizia
delle superfici molto sporche usa una spugna
imbevuta di detergente delicato e sciacqua con
acqua fredda.
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Magyar

ATOSTERO takard vizall6 és 6vja a kiltéri batorokat
az es6tél, naptdl, hotol, kosztdl, portdl és pollentdl,
ha nem hasznalod azokat. Ha vizall6 takaréval évod
kaltéri batoraidat, akkor egyszerd és hatékony
madon tarthatod 6ket frissen, illetve tovabb
maradhatnak Gjszerlek, miel6tt karbantartasra
lenne sziikséguk.

HASZNALAT

Megjegyzés! A takaré nem megfordithatd. A fényes
feltlet mindig befelé mutasson, a butor felé.
Ellendrizd a butor szarazsagat. A takaré
felhelyezése utan rogzitsd a tépbzaras szalagokat
a labak korul, igy biztosithatod, hogy a takaré

a szelesebb napokon is a helyén marad. Ezutan
igazitsd meg az alsé szegélyt, hogy a butor alsé
részei is megfeleléen el legyenek takarva.
Szezonon kivil tarold a butort egy hiivos, szaraz,
beltéri helyen. Ha mindenképpen kint kell
maradnia, akkor takard le és helyezd egy teté al3,
lehetdleg szaraz és védett padldra vagy feliletre,
igy megakadalyozhatod, hogy alulrél nedvesség
és penész hatoljon a butorba. Ha nem tudod

tetd ald helyezni a letakart butort, akkor enyhén
doéntsd meg azt, hogy elfolyhasson a viz. Esé vagy
héesés utan torold le a felesleges vizet vagy havat
- kulonosen a lapos fellletekrél. Hagyd szell6zni,
hogy elkeriilhesd a nedvességet és a penészt.

KEZELESI UTASITASOK

Tisztitsd meg a takarét a kosztdl és portél ugy,
hogy hideg (30°C) vizet permetezel ra egy kerti
slagbdl vagy letérléd egy puha, vizbe 4ztatott
ruhdval. Az erésen szennyezett terileteket sikald le
enyhe mosészerbe &ztatott szivaccsal, majd 6blitsd
le hideg vizzel.
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Polski

Pokrowiec TOSTERO jest wodoodporny i chroni
Twoje meble ogrodowe przed deszczem, $niegiem,
dziataniem promieni stonecznych, btota, kurzu i
pytu, gdy nie sa uzywane. Ochrona Twoich mebli
ogrodowych jest prostym i skutecznym sposobem
na zachowanie ich $wiezego wygladu zanim beda
wymagac konserwacji.

UZYCIE

Zapamietaj! Pokrowiec nie jest dwustronny.
Blyszczace strona zawsze powinna by¢ skierowana
do $rodka.

Upewnij sie, ze meble sg suche. Po zatozeniu
pokrowca na meble zapnij zaczepy wokét nég, by
pokrowiec pozostat na swoim miejscu w wietrzne
dni. Nastepnie dostosuj utozenie dolnej czesci
pokrowca, tak aby dolna cze$¢ mebli byta doktadnie
zastonieta.

Poza sezonem przechowuj swoje meble ogrodowe
w suchym i chfodnym miejscu. Jesli nie mozesz
przechowac ich w pomieszczeniu, przykryj

meble i umies¢ je w pod dachem na suchej i
zabezpieczonej powierzchni, tak aby wilgo¢ i plesn
nie przedostawaty sie od dotu. Jesli nie masz
mozliwosci przechowania mebli pod dachem,
zadbaj o to, by woda mogta swobodnie z nich
sptywac, ustawiajac je w lekko pochytej pozycji. Po
deszczu lub opadach $niegu usun nadmiar wody
lub $niegu - zwtaszcza z ptaskich powierzchni.
Zapewnij swobodny dostep $wiezego powietrza, by
unikng¢ gromadzenia sie wilgoci i zalegniecia sie
plesni.

INSTRUKCJE PIELEGANCJI

By oczysci¢ pokrycie z kurzu, spryskaj jg chtodng
woda (30°C) z weza ogrodowego lub przetrzyj
miekka szmatka nasgczong woda. Powierzchnie
mocno zabrudzone ziemig nalezy wytrze¢ gabka
nasgczong delikatnym detergentem, a nastepnie
wyptukac zimng woda.
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Eesti

TOSTERO aiaméoblikate on veekindel ja kaitseb teie
aiamdéoblit vihma, péikese, lume, mustuse, tolmu ja
dietolmu eest, kui te aiamooblit ei kasuta. Moobli
veekindla kattega kaitsmine on lihtne ja efektiivne
viis hoida modbel pikemat aega heas korras.

KASUTAMINE

Pange tahele! Kate ei ole Gmberpddratav. Laikiv
pool peab alati olema seespool.

Soovitame moobli kinni katta, kui te seda ei kasuta.
Pange tahele! Parast katte asetamist modblile
kinnitage see rihmadega mdéoblijalgade Gmber, et
kate pusiks paigal ka tuulise ilmaga.

Kui te mooblit ei kasuta, hoidke seda katuse all
v8i jahedas ja kuivas siseruumis. Kui moéobel jaab
valja, katke ja asetage see katuse alla kuivale ning
kaitstud porandale vdi pinnale, et valtida niiskuse
ja hallituse tungimist puidu sisse. Kui te ei saa
panna kaetud mooblit katuse alla, siis veenduge,
et moobel oleks veidi kallutatud ja vesi saaks ara
voolata. Parast vihma v&i lumesadu puhkige liigne
vesi voi lumi ara, eriti lamedatelt pindadelt. Laske
6hul ventileerida, et valtida niiskuse ja hallituse
teket.

HOOLDUSJUHEND

Puhastage kate mustusest ja tolmust, loputage
aiavooliku jaheda veega (30°C) v&i puhkige
marja lapiga. Raskesti eemaldatavat mustust
voite puhastada kulmas vees hoitud kdsna ja
drnatoimelise puhastusvahendiga.
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LatvieSu

TOSTERO parvalks ir Gdensnecaurlaidigs un
pasarga ara mébeles no lietus, saules, sniega,
putekliem, netirumiem un ziedputek3niem. Ara
mébelu parklaSana ar parvalku ir viegls un efektivs
veids, ka tas ilgak saglabat jaunas.

LIETOSANA

Uzmanibu! Parvalku var lietot tikai no vienas puses.
Spidigajai parvalka pusei vienmér jabat vérstai uz
iekSpusi, pret mébeléem.

Parliecinieties, ka mébeles ir sausas. Péc mébelu
parklasanas nostipriniet liplentas ap to kajam,

lai v&jaina laika tas batu stingri nofikséts. Tad
pielagojiet apak3éjas viles, lai mébelu apak3a batu
pilntba parklata.

P&c sezonas beigam uzglabajiet ara mébeles vésas,
sausas iekstelpas. Ja ara mébeles tiek uzglabatas
ara, parklajiet tas ar parvalku un novietojiet zem
jumta uz sausas virsmas, lai izvairitos no mitruma
un pel&juma nelabvéligas ietekmes. Ja ara mébeles
nav iesp&jams uzglabat zem jumta, parliecinieties,
ka Gdens var brivi notecét no mébelém, tas
nedaudz sagazot. P&c lietus vai sniegputena
noslaukiet lieko Gdeni vai sniegu, Tpasi no lidzenam
virsmam. Lai pasargatu no mitruma un pel&juma,
nodrosiniet labu gaisa apmainu.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Lai attiritu parvalku no netirumiem un putekliem,
aplaistit to ar aukstu tdeni (30 °C) no darza
Slatenes vai arT noslauctt ar mikstu, mitru dranu.
Tpasi netiras vietas tirit ar saudziga tirisanas IidzekIt
samércétu sakli un noskalot ar aukstu Gdeni.
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Lietuviy

Vandeniui nelaidus uzdangalas TOSTERO saugos
jasy lauko baldus nuo lietaus, sniego, saulés,
purvo, dulkiy ir Ziedadulkiy, kol bus nenaudojami.
Taip jie ilgiau iSliks tvarkingi tarsi nauji iki reikés
atnaujinti spalvg ar pan.

NAUDOJIMAS

Démesio! Uzdangalo negalima naudoti iSvirkScio.
Blizgioji jo pusé visada turi bati viduje.

Prie$ uzdengdami baldus, leiskite jiems visiSkai
iSdziati. Prisekite uzdangalg dirZeliais prie baldo
kojy, kad tinkamai laikytysi ir véjas jo nenupasty,
kruops¢iai uzdengdami vidine baldo puse.

Ne sezono metu lauko baldus laikykite sausoje,
vésioje vietoje patalpoje arba lauke po stogu,
apvilktus specialiais uzdangalais. Laikykite ant
sauso pagrindo, kad j baldus neprasiskverbty
drégmeé. Neturint galimybeés laikyti baldy lauke po
stogu, Siek tiek juos pakreipkite, kad vanduo galéty
nutekéti nuo uzdangalo. Kiekvieng karta nuvalykite
ant uzdangalo susirinkusj lietaus vandenj ar
iStirpusj sniega. UZztikrinkite tinkama védinima, kad
pasisalinty po uzdangalu susikaupusi drégmé ir
baldai nepradéty pelyti.

PRIEZIDROS NURODYMAI

Nuplaukite nuo uzdangalo dulkes ir neSvarumus
vandeniu (30 °C) i$ laistymo Zarnos arba nuvalykite
vandeniu sudrékinta Sluoste. Sunkiai pasalinamus
nesvarumus nusveiskite kempine su plovimo
priemone ir nuplaukite 3altu vandeniu.
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Portugues

A capa TOSTERO é impermeadvel, protegendo

os seus moéveis de exterior da chuva, sol, neve,
sujidade e pdlenes quando ndo estiverem a ser
utilizados. Proteger os seus méveis de exterior com
uma capa impermeével é uma forma fécil e eficaz
de os manter como novos durante mais tempo,
antes de ser necessaria qualquer manutencao.

COMO UTILIZAR

Atencdo! A capa ndo é reversivel. O lado brilhante
tem de ficar sempre para dentro, em contacto com
0 movel.

Certifique-se de que o mével esta seco. Depois de
colocar a capa por cima do mével, aperte as fitas
de velcro a volta dos pés/pernas para garantir que
a capa se mantém no lugar em dias mais ventosos.
Depois, ajuste a bainha de modo a que as partes
inferiores do moével fiquem convenientemente
cobertas.

Fora da estacdo, guarde os seus moveis de exterior
no interior, num local seco e fresco. Se tiverem de
ficar no exterior, cubra-os e coloque-os debaixo

de uma cobertura e sobre um pavimento seco e
protegido, para evitar a humidade e o bolor, que
pode penetrar na madeira, por baixo. Se ndo puder
colocar os moéveis cobertos com a capa debaixo de
uma cobertura, certifique-se de que a 4gua escorre
para fora, inclinando um pouco o mével. Depois

de chover ou de nevar, limpe o excesso de 4gua ou
neve, em especial de superficies planas. Permita a
ventilagdo, para evitar a formacdo de humidade e
bolor.

INSTRUCOES DE MANUTENGAO

Para limpar a capa do p6 e da sujidade, aplique
4gua morna (30°C) com a ajuda de uma mangueira
ou lave com um pano suave molhado. Para as &reas
mais sujas, esfregue com uma esponja embebida
em detergente suave e enxague com agua fria.
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Romana

Husa TOSTERO este impermeabil3 si protejeaza
mobilierul exterior de ploaie, zapada, soare, praf
si polen, atunci cand nu este folosit. Protejarea
mobilierului cu o husa impermeabila prelungeste
viata produsului.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Atentie! Husa nu este reversibila. Partea lucioasa
trebuie sa fie in interior, spre piesa de mobilier.
Asigura-te ca mobilierul este uscat. Prinde curelele
n jurul picioarelor gratarului pentru a fixa husa.
Aranjaza tivul pentru a proteja baza.

n anotimpurile reci depoziteaza mmobilierul intr-o
incapere racoroasa si uscatd. Daca trebuie sa stea
afard, acopera-l si asaza-l sub un acoperis, pe o
suprafata uscata, pentru a preveni mucegadirea.
Daca nu poti depozita mobilierul acoperit sub un
acoperis, inclind-I pentru a te asigura ca apa se
poate scurge. Dupa ploaie sau ninsoare, curata
mobilierul, in special pe suprafetele plate. Permite
circulatia apei, pentru a evita umezeala si formarea
mucegaiului.

TNTRETINERE

Pulverizeaza apa rece (30°C) si curatd husa cu

o carpd moale si umeda. Pentru suprafetele cu

pete persistente, curdta cu un burete Tnmuiat in
detergent bland si clateste cu apa calda.
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Slovensky

Ochranny kryt TOSTERO je vodeodolny a chrani
vas nepouzivany zadhradny ndbytok pred dazdom,
snehom, sinkom, Spinou, prachom aj pelom.
PouzZivanim ochranného vodeodolného krytu
jednoducho a efektivne zabezpedite, Ze vas
zdhradny nabytok bude ovela dlh3ie, aj bez udrzby,
vyzerat'svieZo a novo.

NAVOD NA POUZITIE

Pozor! Ochranny kryt nie je obojstranny. Leskla
strana musi byt vzdy obratend smerom dnu, ku
zahradnému nabytku.

Presvedcte sa, Ze je nabytok suchy. Po prikryti
nabytku upevnite popruhy hacikmi a okami o jeho
nohy, aby ste sa uistili, Ze obal zostane na svojom
mieste aj pri miernom vetre. Nasledne upravte
spodny lem krytu tak, aby boli spodné ¢asti nabytku
poriadne zakryté.

Mimo sezény uskladnujte zahradny nabytok vnutri,
na suchom, studenom mieste. Ak musi zostat’
vonku, prikryte ho a uloZte pod strechu. Umiestnite
nabytok na suchd, chrdnenud podlahu, aby ste
zabranili vihkosti a plesni preniknut z podloZia do
dreva. Ak nie je mozné umiestnit prikryty nabytok
pod strechu, mierne ho naklorite, aby voda mohla
stekat. Po daZdi alebo sneZeni utrite nadbytocnu
vodu alebo sneh - najma z vacsich rovnych ploch.
UmoZnite odvetravanie vzduchu, aby ste sa vyhli
vlhkosti a plesni.

UDRZBA

Ochranny kryt od prachu a 3piny ocistite pradom
studenej vody (30°C) zo zadhradnej hadice, alebo
utretim makkou handri¢ckou namocenou vo vode.
Vynimoc¢ne 3pinavé miesta vydrhnite Spongiou
namocenou v jemnom saponéte a oplachnite
studenou vodou.
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Bbarapckum

Kanb¢bT TOSTERO e HenpomokaeM 1 npeanasea
MebenuTe 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO OT AbXA,
CNTbHLE, 3aMbpCABaHe 1 Mpax, Korato He rv
n3nonseaTe. [lokprBaHeTO Ha MebenwnTe 3a
ynoTtpeba Ha OTKPUTO C HENMPOMOoKaeM kanbd e
neceH 1 epeKTMBEH HaYVH Aa v 3anasuTe B 406po
CbCTOSAAHVE NO-ABLIrO, MPeAN Jia ce HaNoXN Ja ce
pemMoHTUpar.

HAUYMH HA YNOTPEBA

BaxxHo! To3n Kanbd He MOxe Aa ce n3nonssa ot
obpaTHaTa cTpaHa. JlbckaBaTa CTpaHa BUHarun
TpsbBa Aa e OTBLTPe, KbM MebenuTe.

YBeperTe ce, Ye mebenuTe ca cyxu. Cnej kaTto
nocrasute kanbda, NpYKpeneTe BEAKPO NeHTUTe
OKOJ10 KpakaTa Ha MebenuTe, 3a Aa ro npuabpxar
BbB BETPOBUTO BpeMe. Cey ToBa NpugbpnanTte
pbba, 3a fa nokpueTe fobpe 1 JoNHaTa YacT Ha
mebenuTe.

M3BbH ce30Ha CbxpaHsaBalite MebenvTe 3a
yrnoTpeba Ha OTKPUTO NOJ HaBeC AN Ha XNaAHO 1
CyX0 MAICTO Ha 3aKpWTO. AKO Ce Hanara fa octaHaT
OTBBbH, MOKpWIiTe r1 1 r NpubepeTe Noj HaBec
BbPXY 3paBa 1 Aobpe 3almTeHa NoBbPXHOCT, 3a
Aa n3berHete NpoHVKBaHe Ha Biara Uav naeceH
B AibpBecrHaTa. AKO HMaTe Bb3MOXHOCT Aa
nocrtasute Mebennte NoJ Hasec, r HakNoHeTe
NeKo, 3a ja Moxe BogaTa Aa ce otTmnya. Cnep
ABXA NN CHeroBanex nonumearTe HacbbpanoTo
Ce KONM4YeCTBO BOAA, 0COBEHO OT MI0CKMTe
nosbpxHocTU. OcurypeTe fobpa BeHTUAALMS, 38
Aa He ce obpa3syBa B/1ara 1 rnjeceH.

MHCTpyKLMM 3a noaapbXKKa

3a fa nounctute kanbda OT Npax 1 3ambpcsiBaHe,
ro HanpwbCKariTe ¢ xnagka Boga (30°C) ¢ rpaguHcKm
Mapkyy4 1 3abbplLueTe ¢ BnaXHa Meka Kbpna.
CuNHWTe 3aMBbPCABAHNA MOXeTe Aa OTCTpaHuTe ¢
rb6a 1 mek npenapart. Cney ToBa M3naakHeTe CbC
CTyAeHa Boja.
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Hrvatski

TOSTERO navlaka vodootporna je i titi vas vanjski
namjestaj od kiSe, sunca, snijega, prljavstine,
praSine i peludi. S pomoc¢u navlake lako i u¢inkovito
moZete zastiti svoj vanjski namjestaj kako bi sto
dulje izgledao kao nov.

KAKO KORISTITI

Napomena! Navlaka nije dvostrana. Sjajna strana
uvijek treba biti okrenuta prema unutra, prema
namjestaju.

Namijestaj treba biti suh. Nakon Sto na namjestaj
stavite navlaku, oko nogu rostilja pricvrstite trake s
CiCak-zatvaracem kako bi navlaka ostala na mjestu i
kad je vjetrovito. Zatim podesite donji rub kako bi i
doniji dijelovi namjeStaja bili dobro prokriveni.

Ako vanjski namjestaj ne koristite dulje vrijeme,
spremite ga na hladno i suho zatvoreno mjesto.
Ako namjestaj treba ostati na otvorenom, pokrijte
ga i stavite na natkriveno mjesto i na suho,
zasticeno tlo ili povrsinu kako vlaga ne bi prodirala
u drvo. Ako namjestaj s navlakom ne mozete staviti
na natkriveno mjesto, svakako ga blago nagnite
kako bi voda mogla otjecati. Nakon kise ili snijega,
obrisite vodu ili snijeg, posebno s ravnih povrsina.
Omogucite kruZenje zraka kako se ne bi stvarale
vlaga i plijesan.

UPUTE ZA NJEGU

Prljavtinu i pradinu s navlake ocistite hladnom
vodom iz crijeva (30 °C) ili mekanom krpom
namocenom u vodi. Tvrdokornu prljavstinu
odstranite spuZzvom namocenom blagim
deterdZentom i isperite hladnom vodom.
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EAANVLIKA

To kd\uppa TOSTERO eival adtaBpoxo kat
TIPOOTATEVEL TA ETILTIAG EEWTEPLKOU XWPOU GAG
amd tn Bpoxn, To XLV, ToV NALO, TN OKOVI, TO
XWHA Kat Tt yupn, 6Tav Sev Ta XPrOLUOTIOLELTE.
Mpootatevovtag Ta £MUTAA EEWTEPLKOU XWPOU 0ag
pe éva adLaBpoxo kdAuppa ivat évag eUKoAOG Kat
QTTOTEAEOPATLKOG TPOTIOG VA T SLATNPHOETE oav
KawoupyLd yLa HEYAAUTEPO XPOVLKO SLaoTnua,
TIPOTOU XPELACTOUV GUVTHPNON.

OAHFIEZ XPHZHZ

Inueiwon! To kdAuppa Sev elvat SLARg oyng. H
yuaALotepr) TAEUpd Ba TipémeL Tdvta va gival Ttpog
Ta pE€oa, TIPOG TNV TTAEUPA TOU ETTLTTAOU.
BeBalwbeite otL To €mumho givat oteyvo. Agol
TOTIOBETHOETE TO KAAUMPA TIAVW OTO ETLTAO, S€0TE
Ta Aoupld yUpw amo ta modla yia va Stacpalioste
OTL T0 KAAUPpa Ba Ttapapeivel atn B€on Tou akdpa
KaL TLG HEPEG TTOU Ba UTIAPXEL A€PAG. ITn CUVEXELQ
TIPOCAPHAOOTE TO KATW TeAelwpa, Wote OAa ta pépn
Tou emimAou va elval owotd KaAuppéva.
ATI0BNKEVOTE TO ETILTIAO EEWTEPLKOU XWPOU 0AG O
€va §po0ePO, OTEYVO PEPOG OE ECWTEPLKO XWPO,
otav Ba eivat ektdg emoxnG. Av Ba TipEmeL va peivel
o€ eEWTEPLKO XWPO, KAAUYTE TO KaL TOTIOBETOTE
TO KATW amo éva 0TEyaoTpo Kal o€ éva oTeyvo

KaL TIPOOTATEUHEVO SATESO 1| EMLPAVELT yLa

va epnodioete tn Steloduon tng uypaociag kat

NG poUXAQG amo To KATW PEPOG Tou EUAoU. Av

Sev €XETE TN SuvVaTATNTA VA TOTIOBETHOETE TO
KAAUHPEVO ETILTTAO KATW arto éva OTEyaoTtpo,
BeBatwBeite 6TL T0 VEPS Ba pTopel va otpayyi&et
OTEPEWVOVTAG TO ETILIAO PE pia Pikpr KALon. Meta
amd pla Bpoxrn 1 XLOVL, OKOUTILOTE TO €MLTAéOV
VEPO 1] XLOVL, ELSLKA aTto TLG ETILTIESEG ETILPAVELEG,.
ETtpédte tnv KuKAowopia Tou agpa, yla va
amoUYETE TNV Uypacia Kat Tn pouxAa.

OAHTIEZ PPONTIAAZ

Ma va kabaploete To kAAuPpa amod tn okévn Kat
™ BpwHLd, Pekdote To PE KpUo VePO (30°C) amo
€va AAOTLYO KITIOU I OKOUTILOTE TO PE €va HOAAKO
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TIavi HOUOKEPEVO PE VEPO. Ma TIOAU AEPWHEVEG
ETILPAVELEG, TPLPTE pPE éva oouyydpL PE NTILO
ATIOPPUTIAVTLKO Kat EEBYAATE pE KpUO VEPO.

Pycckuii

BogoHenpoHuuaemsiii yexon TOCTEPO 3awmtunt
caZloByto Mebenb OT JOXAS, CONMHLA, CHera,
rps3u, NbIAW U NbinbLbl. icnone3osBaHme
BO/JOHENPOHMLIAEMOro Yexsa - MpoCTOi 1
3$PeKTUBHBIN CNOCO6 HAA0NTO COXPAaHUTL
npuBnekaTenbHbIA BHELUHWA BUA Mebenn.

KAK NCMOJIb30BATb

BHuMaHue! Yexon He ABNAETCS 4BYCTOPOHHNM.
HakpbiBaliTe Mebenb rnsiHLEeBOn CTOPOHO Yexna
BHYTpPb.

HakpbiBaTb YexJIoM peKOMEH/YEeTCSH TONBKO CYXyto
Mebenb. 3aKpbiB Mebesib YexsIoM, 3acTerHunTe
3aCTeXKU-INMYYKIN BOKPYT HOXEK Mebenu, YTobbl
4exos 0CTaBasiCa Ha MecTe Jlaxe B BeTPEHYH
norogy. Monpa.bTe HYXXHWI Kpali yexna, 4Tobbl
Mebesb 6blna NOHOCTLIO 3aKpbITa.

B mexce3oHbe mebenib cnegyeT XxpaHUTb

B CYXOM Mpox/aazHoM nometleHnn. Ecin

TaKoW BO3MOXHOCTM HET, XpaHWUTe Caj0ByHO
Mebesb, 3aKpbIB ee Yexa0M, Mo/ HaBeCOM U

Ha CyXOM, 3alMLLIEHHOM OT BAarn Hactue,

4TO6bI NMPeAOTBPATUTL MOABIEHNE NECEHN.

Ecnn mebenb ocTaBneHa He Noj HaBecoM,
enaTenbHo MOCTaBUTb ee TakM 06pasoM, UTOObI
ropv30oHTa/lbHble NOBEPXHOCTW pacnonaranavce
Noj Hak/I0HOM: 3TO 0becneymnT cTekaHune

BOAbI. [ocne AoXAA NN cHeronaza yaanvrte

BOJy VNN CHET - 0CO6EHHO C FOPU30HTaIbHbIX
noeepxHocTer. ObecrneysTe LMPKYALMIO BO3AyXa
BO M36exXaHue oTCbipeBaHNA Meben 1 NosBNeHNs
njeceHu.

MHCTPYKUWUWX MO yxXoay

YT06bl OUNCTUTL YEXO/ OT MbIIN U 3arpsisHEHNIA,
npomoliite ero xonoaHov (30°C) BoAol 13 cafoBoro
LNaHra v NpoTpmuTe MArkon TKaHbH, CMOYEeHHO
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B BoZe. /NS yAaneHns CUNbHbIX 3arpssHeHniA
MCNONb3yliTe rybky, CMOYEHHY MSITKM MOOLLIM
CPeACTBOM, @ 3aTeM CMOJIOCHUTE XONOAHOM BOAOA.

YKpaiHCbKa

TOSTERO TOCTEPO 40x0/1 BOAOHEMPOHUKHWIA i
3axuLLae Mebni Bif AOLLY, COHLS, CHiry, 6pyay, nuay
Ta NUIKY POCAIVIH NiA Yac 36epiraHHsA. Yoxon gae
BaM 3MOTy J0BLLe 36epirati HOBUI BUTNAA Mebnis
y NPOCTUIA Ta epeKTUBHII CMOCiB, MepLu HixX
3HaA06UTLCA IXHI peMOHT abo GapbyBaHHS.

AK BUKOPUCTOBYBATU

MpumiTtka! Yoxon He 4BOCTOPOHHIN. 3aBXAnN
HaKpuBalTe NCKYUYIM 60KOM ycepeauHy.
MepekoHaiiTecs, Wo Mebni cyxi. Micns HakpuTTA
Me6niB 06MoTaliTe pemiHLji 3 ra4ykaMu Ta KinbLusgMu
HaBKOJ10 HiXKOK, LLL06 YOX0/ He 3CyBaBCs Nij,

yac BiTpy. Micnsa Lporo NignaLuTyriTe HUXHIN

Kpai yoxna, Wwob HM3 MebniB Takox byB fobpe
3aKpUTUM.

Y Hece30HHWI Yac 36epiralite cagoBsi Mebni

B MPOX0/I04HOMY CyXOMY MPUMILLIEHHI. SKLLO

Me6ni 6yAyTb INLWATUCA HAaABOPI, HaKpUiATe ix

Ta nocTtasTe Mij Aax, Ha Cyxy Ta 3axuLLeHy Bij
npoTikaHHA nignory, Wwo6 3ano6irT NPOHNKHEHHO
3HW3Y BOIOTY Ta MAICHABW. KLLO BKPUTI

HOX/IOM Me6i HEMOX/IMBO MOCTaBUTY Mif Aax,
3abe3neyuTe CTiKaHHS BOAW, BCTAHOBUBLUN iX

Y TPOXM HaxuneHoMy nonoxeHHi. Micna gouy

ab0o cHironagy BUTPITb i3 Me6iB BOZY UK CHIr,
0CO6NMBO 3 NIACKMX MOBEPXOHb. /115 3aMobiraHHsA
HaKOMUYeHHI0 BONIOTM Ta NosiBi LiBiNi 3abe3neyte
LVPKYNALLIIO MNOBITPSA.

IHCTPYKLYi 3 gornaay

LLlo6 nouncTnTL Yoxon Big nuny Ta 6pyay,
nonuiiTe Moro NpoxonogHo Bogoto (30°C) i3
Cafi0BOro LaHra abo npoTpiTe M'AKOK TKAHWHOM,
3MOYeHO Yy BoZi. MouncTbTe CUAbHO 3abpyaHeHi
30HU ry6Kot0, 3MOYEHO M'AKUM MURHNM 3aC060M,
Ta NPOMUIATE MPOXONOAHOK BOAOHO.
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Srpski

TOSTERO navlaka vodootporna je i Stiti batenski
namestaj od kiSe, snega, sunca, necistoce, prasine
i polena kada se on ne upotrebljava. Pokrivanje
bastenskog namestaja vodootpornom navlakom
lak je i delotvoran nacin da on duZe bude u
odli¢nom stanju i da izgleda kao nov, a da se
odrzavanje odgodi.

UPOTREBA

Vazno! Navlaka nema dva lica. Sjajna strana

mora uvek biti okrenuta prema unutrasnjosti, do
namestaja.

NameStaj mora biti suv. Kada ga prekrijes, zakaci

i Cicak-trake oko nogara kako navlaka ne bi pala
tokom vetrovitih dana. Onda namesti donji rub da
donji delovi namestaja budu dobro pokriveni.
Bastenski namestaj cuvaj na hladnom suvom
mestu u zatvorenom kada se zavrsi sezona. Ako
mora ostati na otvorenom, prekrij ga i smesti pod
krov i na suvu i zasti¢enu podlogu ili povrSinu da
sprecis da vlaga i plesni odozdo prodru u drvo. Ako
pokriveni namestaj ne mozes smestiti pod krov,
blago ga nagni da se voda moze ocediti. Posle
padavina, obrisi ostatak vode ili snega — osobito s
ravnih povrsina. Vazduh treba da kruZi kako bi se
izbegla vlaga i plesni.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE

Prasinu i ne€istocu s navlake ¢isti tako Sto je
poprskas vodom (30°C) iz bastenskog creva il
obrise$ mekom mokrom krpom. Za jako zaprljana
mesta upotrebi sunder natopljen blagim rastvorom
deterdZenta i isperi hladnom vodom.
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Slovenscina

Zastitna prevleka TOSTERO je nepremodljiva. Ko
vrtnega pohistva ne uporabljate, ga 3¢iti pred
deZjem, soncem, snegom, umazanijo, prahom

in cvetnim prahom. Pokrivanje z nepremocljivo
zasc¢itno prevleko je ucinkovit in preprost nacin, da
je pohistvo dlje ¢asa videti kot novo brez dodatnega
vzdrZzevanja.

NAVODILA ZA UPORABO

Pomnite! Zas¢itna prevleka ni obojestranska.
Svetleca stran naj bo vedno obrnjena navznoter,
torej proti pohistvu.

Poskrbite, da je pohiStvo suho. Po namestitvi
zascitno prevleko pricvrstite s sprijemalnimi trakovi
na noge, da bo tudi v vetrovnih dneh ostala na
mestu. Nato po potrebi popravite spodnji rob tako,
da prevleka prekriva tudi spodnje dele pohistva.
Izven sezone vrtno pohistvo shranite v hladen in
suh zaprt prostor. Ce nimate druge moznosti in
pohistvo ostane zunaj, ga pokrijte in postavite

pod streho in na suha in zascitena tla, kjer bo na
varnem pred vlago in plesnijo. Ce pokrit prostor

ni na voljo, pohistvo nekoliko nagnite, da bo voda
lahko odtekala. Po deznih ali sneznih padavinah
odstranite vodo ali sneg - predvsem z ravnih
povrsin. Poskrbite za kroZenje zraka, da preprecite
zadrZevanje vlage in nastajanje plesni.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Da s prevleke odstranite prah in umazanijo, jo
sperite s hladno vodo (30 °C) iz vrtne cevi ali
obriSite z vlazno mehko krpo. Trdovratnejse
madeZe odstranite z gobico, namoceno v blago
Cistilo, in sperite s hladno vodo.
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Turkce

TOSTERO kilif su gecirmezdir ve dis mekan
mobilyalarinizi kullanmadiginiz zaman yagmur,
glnes, kar, kir, toz ve polenlere karsi korur. Dis
mekan mobilyalarinizi su gecirmez bir kilif ile
korumak, bakima gerek duymadan &nce uzun sire
yeni ve temiz kalmasini saglamak igin kolay ve etkili
bir yoldur.

NASIL KULLANILIR

Not! Kilif ters cevrilmez. Parlak tarafi her zaman
mobilyaya bakmali, ice déntk olmalidir.

Mobilya kuru oldugundan emin olunuz. Kilifi
mobilya Gizerine yerlestirdikten sonra, kilifin
rizgarl gunlerde yerinde kalmasini saglamak icin
art artl bantlari mobilyanin ayaklari etrafindan
baglayiniz. Daha sonra mobilyanin alt kisimlarinin
dizgun bir sekilde kapatilmasi igin alt kisimlarini
ayarlayiniz.

Bahge sezonu bittiginde mobilyanizi kapali bir
mekanda ve serin ve kuru bir ortamda saklayiniz.
Mobilyanizin acik havada kalmasi gerekirse, nem
ve kufuin ahsaba alttan ntfuz etmesini 6nlemek
icin Gzerini 6rterek ¢ati altinda, kuru ve korumal
bir zemin veya yuzeye yerlestiriniz. Uzeri kapal
mobilyayi bir cati altinda muhafaza etmeniz
mumkin degilse, mobilyayi hafifce egerek suyun
akmasini saglayiniz. Yagmur veya kar yagisi sonrasi,
ylizeyde biriken asiri kar veya suyu &zellikle diiz
ylzeylerden siliniz. Nem ve kifti 6nlemek icin hava
akimi saglayarak havalandiriniz.

BAKIM

Kilifi toz ve kirden arindirmak icin bahce
hortumuyla soguk su (30°C) fiskirtarak veya suyla
1slatilmis yumusak bir bezle silerek temizleyiniz. Cok
kirli alanlari temizlemek icin yumusak bir deterjanla
1slatiimis stingerle ovarak temizledikten sonra
soguk su ile durulayimniz.
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Bahasa Indonesia

TOSTERO sarung tahan air untuk melindungi
perabot luar ruang Anda dari hujan, salju,
matahari, kotoran, debu dan pollen saat tidak
digunakan. Melindungi perabot luar ruang dengan
sarung tahan air adalah cara mudah dan efektif
untuk menjaganya tetap terlihat bagus dan baru
lebih lama, sebelum diperlukan perawatan.

CARA PENGGUNAAN

Catatan! Sarung tidak dapat digunakan terbalik.
Bagian berkilat harus selalu menghadap ke arah
perabot.

Pastikan perabot kering. Setelah menutup perabot
dengan sarung, kencangkan pengait disekeliling
kaki untuk memastikan sarung tetap di tempat.
Lalu atur bagian ujung bawah sehingga bagian
bawah perabot tertutup dengan baik.

Ketika tidak digunakan, simpan perabot di dalam
ruang yang kering. Jika perabot harus disimpan di
luar ruang, tutup dan simpan di tempat teduh dan
di lantai yang kering dan aman untuk mencegah
lembab dan jamur dari kayu bagian bawah. Jika
tidak dapat disimpan di tempat teduh, pastikan air
tidak menggenang dengan memiringkan perabot.
Setelah hujan atau salju, bersihkan sisa air atau
salju - khususnya dari permukaan yang datar.
Biarkan udara untuk ventilasi, untuk menghindari
lembab dan jamur.

PETUNJUK PERAWATAN

Untuk membersihkan sarung dari debu dan
kotoran, semprot dengan air dingin (30°C)
menggunakan selang air atau dengan lap lembut
yang dibasahi air. Untuk bagian yang sangat kotor,
gosok dengan spons yang dibasahi deterjen ringan
dan bilas dengan air dingin.
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Bahasa Malaysia

Sarung TOSTERO adalah kalis air dan melindungi
perabot luar rumah daripada hujan, salji, matahari,
habuk dan debunga apabila tidak digunakan.
Melindungi perabot luar rumah dengan sarung
kalis air ialah cara mudah dan berkesan untuk ia
kekal tampak segar dan baru lebih lama, sebelum
sebarang selenggaraan diperlukan.

BAGAIMANA MENGGUNANYA

Ingat! Sarung tidak boleh diterbalikkan. Sisi berkilat
mesti sentiasa menghadap ke dalam, menghala ke
perabut.

Pastikan perabot kering. Selepas menyarung
perabut, ikat tali gelung penyangkut di sekeliling
kaki untuk memastikan sarung kekal pada
tempatnya pada hari-hari berangin. Kemudian
laras kelepet bawah agar bahagian bawah perabut
ditutupi dengan sempurna.

Simpan perabot luar rumah di tempat dingin kering
di dalam semasa di luar musim. Jika ia mesti di luar,
sarung dan tempatkannya di bawah bumbung,
lantai atau permukaan yang kering dan terlindung
untuk menghalang lembapan dan kulat daripada
menembusi kayu. Jika tidak, pastikan air boleh
mengalir dengan mencondong perabot sedikit. Lap
lebihan air hujan atau salji selepas hujan atau salji

- terutama permukaan rata. Biarkan udara beredar,
untuk menghalang lembapan dan kulapuk.

ARAHAN PENJAGAAN

Untuk membersihkan sarung daripada habuk dan
kotoran, semburkannya dengan air sejuk (30°C)
daripada hos kebun atau lapkannya dengan kain
lembut direndam dan air.Untuk bahagian yang
kotor teruk, sental dengan span yang direndam
dalam bahan pencuci yang lembut dan bilas
dengan air sejuk.
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Tiéng Viét

V6 boc bdo vé TOSTERO khong thdm nudc va gitp
bao vé d6 noi that clia ban khdi mua, ndng, tuyét,
bui ban va phdn hoa khi khong sir dung. Bao vé

d6 noi that ngoai trdi ciia ban bang vé boc chdng
thdm nudc 1a mot cach dé dang va hiéu qua dé gitr
cho sdn phdm méi va sach sé trong thai gian dai,
trudc khi ban phai bdo tri d6 ndi that.
CACH SO’ DUNG

Luu y! Khéng thé 16n ngugc vo boc bao vé. Mat
bdng cdia vo phai ludn hudng vao trong, hudng vé
phia d6 ndi that.

Pam bao d6 ndi that kho rdo. Sau khi dat vé boc
bdo vé 1én trén, c6 dinh day velcro quanh chan do
ndi that dé cd dinh vj tri vo trong nhirng ngay trdi
gié. Sau d6, diéu chinh vién bén dudi dé dam bao
cac bd phan bén dudi ctia d6 ndi that dugc che
chan hoan toan.

Vao mua déng, bao quan dé noi that & noi kho rao,
thodng mat trong nha. Néu ban phai dat dé noi
that ngoai troi, hdy boc vé bao vé va dat dudi mai
nha va trén bé mat khé rdo va dugc bao vé. Diéu
nay dé trénh hoi &m va ndm méc tham nhap vao gé
tr bén dudi. Néu ban khéng thé dat dudi mai nha,
hay dé nghiéng dé noi that dé nudc khéng dong
trén bé mat. Sau khi trgi mua hodc tuyét, lau sach
phan nudc hoac tuyét thira, dac biét la khoi cac bé
maét phang. Pam bao khéng khi dugc luu théng,
diéu nay dé tranh tich tu hai &m va hinh thanh ndm
méc.

HUGNG DAN CHAM SOC

DE vé sinh vo boc khoi bui ban, hay xit nudc lanh
(30 ° C) I&én vo boc, hoac lau bang khan mém thdm
nudc. BGi vai nhirng ving nhiéu bui ban, cha bang
miéng bot bién thdm chat tdy rira dju nhe va sau
dé, rlra sach bang nudc lanh.
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